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In Runebergs späterem Werk werden die realen und historischen Bezüge von
Epos zu Epos, von Gedicht zu Gedicht immer «romantischer». Sein Interesse
für die wirklichen Lebensverhältnisse des finnischen Volkes wurde in Saarijärvi
geweckt. Damals gelangte er zu der Überzeugung, daß der Volkscharakter und
die Volkskultur aus den Naturverhältnissen abzulesen und die geistige Kultur
eine Widerspiegelung dieser Verhältnisse seien. Der Mensch sei in mancher
Hinsicht Spiegel seiner Umgebung und spiegele in den Formen des Wirklichen,
Schönen und Edlen nur jene Strahlen wider, die er in sein Inneres von seiner
Umgebung aufgenommen habe. Jene Strahlen verleiten den Dichter in seinem
späteren Werk, den Weg der klassischen Idylle zu verlassen, wo sich Freiheit
und Notwendigkeit vereinen, Konflikte zwischen Individuum und Gemeinschaft

und verschiedenen sozialen Gruppen verschwinden und wo der
historische Rahmen im zeitlosen Zustand, in der idealistischen Utopie erstarrt.

MALAN SIMONSEN, TÔRSHAVN

Helte og kapere i faerosk romantik

Oplaegget belyser tre litterare begivenheder som er romantisk praget, og som er
eksempler pâ brud i den traditionelle kultur pâ Faeroerne i begyndelsen af 1800-

tallet. Den forste begivenhed er somanden og bonden Poul Nolsoes digt
«Fuglakvae<5i» («fugleballade», 1806-07), den anden er bonden Jens Chr. Djurhuus'
«Sigmundarkvaeöi» («bailade om Sigmundur», ca. 1810) og den tredje er stiftel-
sen af en laeseforening i 1826.

Et allegorisk undergrundsskrift

Nogen egentlig litterar institution kan man ikke taie om pâ Faeroerne i begyndelsen

af 1800-tallet.1 Poul Nolsoes, Nôlsoyar-Pâll (1766-1809), «Fuglakvaeöi»
var en satirisk kritik i allegorisk form af samfundsforholdene. Produktionsfor-
holdene var feudalt praget, der var ikke noget marked i liberalistisk forstand,
tvaertimod: der var kun én forretning, Den kongelige Handel, og det var strafbart
at handle med andre. Befolkningen levede af landbrug og fiskeri, og overskuds-
produktionen blev anvendt til at skaffe sig de varer, som man ikke selv kunne
producere. Digtet kritiserer myndighedernes restriktioner og modstand imod at
losne grebet om bl.a. handelen. Kongens embedsmaend optrader klaedt i hver
deres mere eller mindre ondskabsfulde rovfugleham, digteren optrader selv i en

1 Jfr. Peer E. Sorensens definition f.eks. i Melberg (1975: 47).
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strandskades skikkelse, der advarer og beskytter smâfuglene, der repraesenterer
folket.

I den période, som vi taler om her, var der ikke noget faerosk skriftsprog. De,
der skrev, skrev lydskrift ligesom Jens Chr. Svabo gjorde i sine kvadopskrifter i
1770'erne og 1780'erne. Og forfattervirksomhed var ikke ensbetydende med, at
der blev skrevet. Dr. phil. Jakob Jakobsen skriver f.eks. at Poul Nolsoe digtede
«Fuglakvaeôi» gâende frem og tilbage i stuen, mens broderen Jâkup skrev ned.2

Skriveprocessen foregik omtrent pâ samme mâde, som ved nedskrivningen af
den mundtlige tradition: den var tidsmaessigt forskudt, og den blev foretaget af
en anden end digteren. «Fuglakvaeôi» blev desuden skrevet af i Here eksempla-
rer og solgt for 5 skilling stykket.3 Dette sammen med Poul Nolsoes oprorskhed i
ovrigt medforte, at han blev forfulgt. Foruden handelsforbud var der ogsâ cen-
sur, men Poul Nolsoe benyttede sig af en kendt mundtlig genre og fugleallegori
til at fâ sin kritik frem.

De garnie faeroske «kvaeöi» («ballader») handler normalt om fortidige, histo-
riske begivenheder, og de fleste er kaempeballader. «Fuglakvaeôi» var rigtig nok
en ballade med 4-vers strofer, omkvaed, den er delt i flere afsnit og indeholder de

normale standard indlednings-, overgangs- og slutstrofer.4 Men indholdsmaes-
sigt er det snarere en «tâttur» («nidvise», «skaemtevise»), der netop behandler
aktuelle samtidige forhold. «Fuglakvaeôi» blander genrerne og betegner i ovrigt
brud pâ flere planer.

Hvis vi karakteriserer den traditionelle verdslige5 bondekultur pâ denne
mäde:

den var anonym,
den var mundtlig,
«kvaeöi» behandlede historiske emner, «tâttur» aktuelle,
den var pâ faerosk for faeringer,

sä kan vi tilsvarende karakterisere bruddet, «Fuglakvaeôi», pâ folgende mâde:

det er et digtet «kvaeöi» (bailade),
digtning og nedskrivning foregàr samtidig, men er adskilt: foretages af hver sin

person,
bailaden behandler samtidige forhold,
pâ faerosk for faeringer vendt mod embedsmandsstanden,

det var med andre ord et «undergrundsskrift» og blev solgt.

Nye ballader

Poul Nolsoe var ikke alene om at digte ballader. Bonden Jens Chr. Djurhuus,
Sjôvarbôndin (1773-1853), i Kollafjoröur digtede en raekke ballader med

2 Jakobsen (1966: 122).
3 Jakobsen (1966: 123-24).
4 Bestemmelsen af «kvaeöi» er hentet fra Nolsoe (1972).
5 Den religiose kultur var dansk: gudstjeneste, salmesang og religionsundervisning foregik

pà dansk.
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historiske emner, som han bl.a. hentede fra Heimskringla og Foringasoga. Jens
Chr. Djurhuus skrev selv sine digte ned, men de indgik samtidig direkte i den

mundtlige tradition og findes f.eks. i flere varianter i Foroya KvceÖi Corpus
Carminum Fceroensium (forkortet CCF).

Jens Chr. Djurhuus' «Sigmundarkvaeöi» («bailade om Sigmundur», CCF 216)
har en aeldre forgaenger i den mundtlige tradition «Sigmundarkvaeöi» (CCF 22).

I den garnie ballade om Sigmundur er Sigmundur selv hovedperson. Forhistorien

er den, at Sigmundurs fader, der var den ene hovding pâ Faeroerne, blev
drasbt i en kamp med den anden hovding, Trôndur, da Sigmundur var lille.
Sigmundur voksede op i Norge og blev en af kong Olavs hirdmaend. Balladen handler

om, at Sigmundur sejler til Fasroerne dels for at kristne landet for kong Olav

og dels for at haevne sin faders dod og generobre slaegtsgârden. Forst forsoger
han at opsoge hovdingen Tröndur, der har vaeret enehersker siden Sigmundurs
faders dod. Tröndur bruger sine trolddomsevner til at forhindre Sigmundur i at
komme i land. I stedet opsoger Sigmundur en anden bonde, der fortaeller ham,
at det var Tröndur, der draebte hans fader. Men mens Sigmundur har vaeret

borte, har Tröndurs plejeson, 0ssur, haft garden, og den sidste del af balladen
skildrer kampen mellem Sigmundur og 0ssur. Sigmundur vinder og fâr sin
faedrene gârd tilbage. Projektet i den garnie ballade er altsâ Sigmundurs retmaes-

sige haevn over faderen.
Den nye ballade om Sigmundur af Jens Chr. Djurhuus praesenterer forst en

magtsituation: der er to hovdinge, Sigmundur og Tröndur. Forste del folger
Tröndur og skildrer hans opfattelse af Situationen, som er, at Sigmundur har
berovet ham magten. Det vil Tröndur ikke uden videre acceptere, og balladen
handler om, at Tröndur opsoger Sigmundur for at generobre magten. Sâ skifter
scenen og balladen folger Sigmundur. Det bliver ikke til en kamp mellem hoved-

personerne - heltene - selv, Sigmundur kapper hovedet af tre af Tröndurs
maend, og Tröndur saetter til gengaeld ild pâ gârden. Men nu flygter Sigmundur,
han svommer sammen med to af sine kammerater fra Sküvoy til Suöuroy.
Tilfaeldet vil, at han kommer pâ land i Sandvik og bliver draebt afTorgrimur, som
vil have den guldring, som Sigmundur baerer om armen, og som han har fâet af
kong Olav. Foringasoga oplyser, at han blev kaldt Torgrimur Illi («den onde») og
var en af Tröndurs maend.

Digteren er pâ den forfulgte Sigmundurs side, men Tröndur beskrives ogsà

positivt med indlevelse og forstâelse. Da Trôndur fâr at vide, at Sigmundur har

taget flugten, giver Trôndur straks ordre til at slutte kampen og slukke den
pâsatte brand.

Jens Chr. Djurhuus har valgt et andet kapitel i Foringasoga, og handlingen
foregâr efter, at Sigmundur har vundet sin gârd tilbage. Han har ogsâ aendret

tematikken i sit «Sigmundarkvaeöi» i forhold til det garnie kvad.
I Jens Chr. Djurhuus' ballade er der ingen heltemodig kamp mellem hoved-

personerne, de modes knap nok. Heltegerningen befinder sig pâ et andet niveau,
nemlig i flugten - svommeturen, hvor Sigmundur forst tager den ene af sine
kammerater pâ ryggen og sä den anden, da de ikke orker at svomme mere. Sig-
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mundur fremstâr da som den utrolig staerke, altid hjaelpsomme kammerat, der
yder sit yderste for at hjaelpe andre. Beskrivelsen af svommeturen - pâ ca.
18 km. - fylder 12 strofer af 64, og den er beromt og legendarisk.61 den garnie
ballade bruger Sigmundur alle kneb i kampen for at fâ sin gàrd tilbage - kampen
mellem Sigmundur og 0ssur fylder 12 strofer af 67 og varer i fire dage! Det er de
onde magter, repraesenteret afTorgrimur, der sejrer i «Sigmundar kvasöi nyggja»,
men de afslores netop i deres umenneskelighed.

Samtidig med at den yngre ballade om Sigmundur reaktualiserer gammelt
sagastof, omtolker den noget af indholdet i den garnie ballade til et moralsk
anliggende. Det er ikke kampduelighed, blodhaevn og ret, der er afgorende, men
menneskelighed.

«Sigmundar kvaeöi nyggja» (det nye) er digtet omkring 1810, Foringasoga
udkom forst i faerosk oversaettelse i 1832, men Chr. Matras skriver i sin litteratur-
historie,7 at Jens Chr. Djurhuus har ejet en dansk oversaettelse af den, nemlig
Peter Thorstensens oversaettelse fra 1770. Jens Chr. Djurhuus har sâledes meget
tidligt fornemmet romantikkens forestillinger om fortidens storhed.

Jens Chr. Djurhuus bâde fortsaetter den faeroske mundtlige tradition ved at
digte ballader og fornyer den med ny tematik og nye holdninger, samtidig med
at han forener digtning og skrivning.

Kaperkaptajnens og amtskontoristens laeseforening

Jens Davidsen (1803-1878) var en kultiveret og veluddannet mand efter tidens
forhold. Han havde gâet i skole hos Jens Chr. Svabo (1746-1824) og varamtskon-
torist, dvs. den hojeste embedsmands sekretaer, og han havde mange tillidser-
hverv i sit liv. Da han var 22 âr gammel startede han med at vaere «Det kongelige
Oldskriftsselskabs» repraesentant pâ Faeroerne. Han skulle skaffe kobere til
selskabets udgivelser.

I 1826 stiftede han en laeseforening i Törshavn sammen med den forhenvae-
rende kaperkaptajn Michael Müller, og i en henvendelse til C. C. Rafn (1795-
1864) beskriver Jens Davidsen den litteraere situation.8

Faeroernes isolerede Beliggenhed og den ofte i over et halvt Aar spaerrede Samfaerdsel
med Danmark, er upaatvivlelig en Hovedaarsag, hvorfor Boger af egentlig literaerisk
Vaerd ere saa sjeldne paa 0erne. - Denne Mangel er i senere Aar tiltaget formedelst
de saa betydelig stegne Bogpriser, der have foranlediget at flere dannede Faeringer,
som elske videnskabelig Lassning og anske Yndest for samme udbredt i deres
Fasdreland saa foleligt have maattet savne mange nyttige Boger, blot fordi Evne og
Leilighed til at erholde dem heri have vasret dem til Hinder. Vel har hver afPraesterne

og de andre Embedsmaend en liden Bogsamling, men de indskraenke sig blot til
Boger, der angaae deres Fag, og folgelig ei ganske kunne vaere til almeen Interesse.

6 Et spejderkorps er opkaldt efter Sigmunder, «Skötalid Sigmundar Brestissonar», og
Sigmundurs udholdenhed og styrke gaelder i vore dage bâde som et mands- og
et sportsideal.

7 Matras (1935: 40).
8 Citeret efter Jacobsen (1929: 57).
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Jens Davidsen fortsaetter med at klage over forhojede bogpriser. I denne boglige
nodssituation har praesternes og embedsmaendenes bogsamlinger vaeret de

eneste kilder, som man evt. kunne lâne fra, men de har ikke vaeret tilfredsstil-
lende, da de kun indeholdt faglitteratur, som ikke var af almen interesse, mener
Jens Davidsen.

Jens Davidsen omtaler i brevet dannede fœringers litteraere intéresser

og deres onske om at udbrede denne intéressé blandt andre. Disse dannede
faeringer, kan meget vel have vaeret de samme, som fâ âr senere subskriberede
Foringasoga.9 Senere i brevet fremgâr det imidtertid, at han isaer taenker pâ
embedsmaendene.

Interessen for litteratur var der tilsyneladende ikke noget i vejen med. Laese-

foreningens formâl var at forberede oprettelsen af et bibliotek, der forst og frem-
mest skulle tjene embedsmaendene og de «andre dannede Familier». Jens

Davidsen henvendte sig til C. C. Rafn, fordi han havde vaeret den ledende kraft
ved stifteisen af et bibliotek i Island.

I forste raekke var laeseforeningen en aktion der skulle skaffe medlemmerne
underholdende lekture, dernaest var den et tiltag til «oplysningens fremme» og
udbredelsen af litteraere sysler.

Michael Müller (1785-1849) var en del aeldre end Jens Davidsen, de var hen-
holdsvis 41 og 23 âr garnie, da biblioteksprojektet startede. I modsaetning til Jens
Davidsen var Michael Müller en erfaren mand, praesteson, han havde sejlet pâ
Middelhavet og Vestindien som styrmand og en overgang var han kaperkaptajn
for den danske konge, for han gav sig i kast med at arbejde for litteraturens
udbredelse pâ Faeroerne.

De to synes at have vaeret «vandbaerere», for sâ snart biblioteket begyndte at
tage form, er det amtmanden, Tillisch, der underskriver brevene.10 I sä fald
kaprede Jens Davidsen og Michael Müller litteraturinteressen og overlod den
efter prisen til ovrigheden, embedsmandsstanden. Men da biblioteket var stiftet
i 1828 og havde virket i tre âr blev Jens Davidsen udnaevnt til bibliotekar. Det
erhverv passede han under meget dârlige vilkâr til sin dod i 1878. Derefter lâ
biblioteket hen til engang i begyndelsen af det 20. ârhundrede."

Sporgsmâlet er, om vi kan betragte denne laeseforening som et forste forsog pâ
at skabe et litteraert forum i stil med de danske klubber i begyndelsen af 1800-tal-
let. Den var i hvert fald en slags forlober for den nationalromantiske fasringefor-
ening i Kobenhavn i 1870'erne, hvor faeroske studenter kom sammen til faste-

9 I Oktober 1828 havde 86 tegnet Subskription til Foringasoga (1832). Af dem var de 18 til-
knyttet ovrighed og handel, en var laerer og en hàndvaerker (skraeddersvend). Bonderne
viste stor intéressé for bogen, ialt 59 - og af dem 31 kongsbonder, der ansàs for de
fineste. Alle subskribenter var maend, de fleste gifte, men 6 var ugifte undtagen en

enlig bondedatter.
10 De er optrykt i Jacobsen (1929).
11 Jacobsen (1929: 37).
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lavnsgilde og sang nydigtede sange til fasrdrelandets pris.12 Omkring 1900 og
senere kom der flere foreninger af litteraer art, som havde og har - f.eks. forenin-
gen «Varflin» stiftet i 1912 - litteraturens fremme som mâl.

I sâ tilfaelde indgâr laeseforeningen i raekken af for tidligt importerede strukturer

pâ Faeroerne. Udviklingsmaessigt var det faeroske samfund meget langt
bagud i forhold til de andre nordiske lande i begyndelsen af det 19. àrhundrede,
men der har hele tiden vaeret nogle - bl.a. hojt uddannede og velorienterede
faeringer og embedsmaend - der har forsogt at modernisere og indfore noget af
det, som de var blevet vant til i det fremmede og var vant til hjemmefra. Men det
var ikke altid disse tiltag slog an forste gang.13

Bonder og embedsmaend bidrog i begyndelsen af det 19. àrhundrede hver pâ
deres mâde til de tendenser, der pegede pâ overskridelser af det gamle bonde-
samfunds kulturformer, og som i det lange lob forte til institutionslignende rammer

for litteraturen. I den faeroske litteraere situation i forste halvdel af 1800-tal-
let er laeseforeningen en understregning af skellene mellem faeringer og
embedsmaend, mellem verdslig faerosk kultur og en borgerlig dansksproget kul-
tur. Den traditionelle faeroske kultur appellerede kun til faeringer - og danske

akademikere, der i den fandt et nyt forskningsobjekt - og den blev lige efter
1800 brugt til noget nyt, nemlig at udtrykke kritik i litteraere former og formidie
modsaetninger mellem folket og myndighederne. «Fuglakvae<5i» og «Sigmun-
darkvaeöi nyggja» som begge er fra romantikkens hovedperiode er henholdsvis
praeget af romantisk afvisning af samfundsforholdenes brutalitet og dyrkelse af
fortiden.

12 Jfr. Joensen (1987) og «Romantiske traek i den aeldste nyfaeroske sangdigtning fra slut-
ning af det 19. ârh.» i naervaerende bind.

13 Simonsen (1985).

JOHAN WREDE, HELSINGFORS

Nationalskaldens roll.
Runeberg och den sociala beställningen

Den litterära romantiken hade i heia Europa, bland mycket annat ocksâ en stärkt
framträdande politisk funktion. Den av upplysningen ärvda föreställningen, att
nationen - det om sin bestämmelse och egenart medvetna folket - var statens
bärande element, hade sâ uppenbara och sä omstörtande konsekvenser, att den
inte künde undgâ att entusiasmera ocksä litteraturen. Den revolutionära tanken
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